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A.L. 23 ta’ l-2004

ATT TA’ L-2002 DWAR IS-SIGURTÀ FL-IKEL
(ATT NRU. XIV TA’ L-2002)

Regolamenti ta’ l-2004 dwar il-Kwalità ta’ Ilma
ma[sub g[all-Konsum mill-Bniedem

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 10 ta’ l-Att dwar is-
Sigurtà fl-Ikel, il-Ministru tas-Sahha g[amel ir-regolamenti li ;ejjin>-

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti ta’ l-
2004 dwar il-Kwalità ta’ Ilma ma[sub g[all-Konsum mill-Bniedem.

(2) Dawn ir-regolamenti g[andhom jid[lu fis-se[[ fil-15
ta’ Jannar, 2004.

2. F’dawn ir-regolamenti, sakemm ir-rabta tal-kliem ma titlobx
mod ie[or>-

 “l-Att” tfisser l-Att ta’ l-2002 dwar is-Sigurtà fl-Ikel<

“fornitur ta’ ilma” tfisser kull persuna awtorizzata mill-
Awtorità tas-Sa[[a biex tforni ilma lil kwalunkwe binja<

“g[ajn” fir-rigward ta’ ilma g[andha tinkludi l-bokka ta’
impjant g[at-trattament ta’l-ilma, spiera, stazzjon minn fejn jittella’
l-ilma, post fejn jit[allat l-ilma jew ;ibjun tas-servizz, kemm jekk
permanenti kemm jekk mhux<

“ilma ghandu jinkludi>

(a) ilma tajjeb g[ax-xorb ma[sub g[all-konsum tal-
bniedem jew fl-istat ori;inali tieg[u jew wara trattament,
ma[sub biex jinxtorob, ghat-tisjir, preparazzjoni ta’ ikel jew
skopijiet domestiçi o[ra, hi x’inhi l-ori;ini tieg[u u sew jekk
hu fornut minn nisga ta’ distribuzzjoni, minn tanker, fi
fliexken, kontenituri jew minn provvista ta’ ilma privata<

(b) ilma tax-xorb u]at f’kull intrapri]a ta’ produzzjoni
ta’ ikel g[all-manifattura, ipproessar, preservazzjoni jew bejg[
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ta’ prodotti jew sustanzi ma[subin g[all-konsum mill-
bniedem sakemm l-Awtorità tas-Sa[[a tkun sodisfatta li l-
kwalità ta’ l-ilma ma tolqotx it-tjubija ta’ l-o;;ett ta’ l-ikel
fil-forma tieg[u lesta<

“persuna responsabbli” g[andu jkollha l-istess tifsira li
g[andha fl-Att u tinkludi lil kull min joqg[od f’dar.

“provvista ta’ ilma privata” tfisser kull ilma tax-xorb li ma
jkunx distribwit permezz ta’ nisga ta’ distribuzzjoni<

“]ona ta’ provvista ta’ ilma” tfisser ]ona li jkollha
popolazzjoni li ma taqbi]x il-50,000 u li tkun provduta bl-ilma.

3. (1) Dawn ir-regolamenti g[andhom x’jaqsmu mal-kwalità
ta’ ilma ma[sub g[all-konsum mill-bniedem, bl-objettiv li tit[ares is-
sa[[a tal-bniedem mill-effetti []iena ta’ xi kontaminazzjoni ta’ ilma
ma[sub g[all-konsum mill-bniedem billi jkun ]gurat li dan ikun utieq
u nadif, u biex twaqqaf sistema amministrattiva li tipprovdi protezzjoni
ghal kull min jikkonsma l-ilma.

(2) Dawn ir-regolamenti g[andhom japplikaw g[al kull ilma
fornut minn fornitur ta’ l-ilma.

4. G[andu jkun id-dmir tal-persuna responsabbli li ti]gura li l-
ilma ma[sub g[all-konsum mill-bniedem ikun utieq u nadif tul is-sistema
ta’ distribuzzjoni kollha skond ir-regolament 7.

5. Dawn ir-regolamenti ma g[andhomx japplikaw g[al>

(a) ilmijiet minerali naturali approvati b[ala tali mill-
Awtorità tas-Sa[[a<

(b) ilma li jkun jinsab jew jintu]a fi prodotti mediçi
rikonoxxuti b[ala tali mill-Awtorità tas-Sa[[a.

6. (1) L-Awtorità tas-Sa[[a tista’ te]enta mid-disposizzjonijiet
ta’ dawn ir-regolamenti>

(a) ilma ma[sub esklusivament g[al dawk il-finijiet li
dwarhom l-Awtorità tas-Sa[[a tkun sodisfatta li l-kwalità ta’ l-
ilma ma jkollha ebda influwenza, kemm diretta kemm indiretta,
fuq is-sa[[a tal-konsumaturi involuti<

(b) ilma ma[sub g[all-konsum mill-bniedem minn xi
provvista individwali li tforni inqas minn 10 m3 kuljum b[ala medja
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jew li taqdi inqas minn 50 persuna, sakemm l-ilma pprovdut jigi
fornut b[ala parti minn attività kummerjali jew pubblika.

(2) Meta l-Awtorità tas-Sa[[a tati e]enzjoni ta[t is-
subregolament hawn qabel, hija g[andha ti]gura li l-popolazzjoni
involuta tigi mg[arrfa b’dan u b’kull azzjoni li tista’ tittie[ed biex t[ares
is-sa[[a pubblika mill-effetti []iena kka;unati minn xi kontaminazzjoni
ta’ ilma ma[sub g[all-konsum mill-bniedem. Barra minn hekk, meta l-
Awtorita tas-Sa[[a tinduna bil-possibiltà ta’ periklu potenzjali g[as-
sa[[a tal-bniedem li ji;i mill-kwalità ta’ dan l-ilma, l-Awtorità tas-Sa[[a
g[andha ti]gura li l-e]enzjoni tigi irtirata.

7. G[all-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti, ilma ma[sub g[all-
konsum mill-bniedem g[andu jkun utieq u nadif jekk>

(a) ikun [ieles minn kull xorta ta’ makro-organi]mi u
parassiti u minn kull sustanza li, fil-g[add u konentrament,
tikkostitwixxi jew tista’ tikkostitwixxi riskju potenzjali g[as-sa[[a
tal-bniedem<

(b) dak l-ilma ma jkunx fih xi element, organi]mu jew
sustanza li jkollha livell ta’ konentrament jew valur li meta
jing[aqad ma’ xi element, organi]mu jew sustanza o[rajn ikun ta’
detriment g[as-sa[[a publika<

(ç) ikun skond l-inqas [ti;iet imni]]lin fi Skeda I, Partijiet
A u B<  u

(d) ikun skond id-disposizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti
u ta’ kull li;i o[ra.

8. (1) G[all-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti, ilma g[andu jitqies
li jkun ma[sub g[all-konsum mill-bniedem jekk ikun jikkonforma ma’
Skeda I li tinsab ma’ dawn ir-regolamenti.

(2) L-Awtorità tas-Sa[[a tista’, fl-interess tas-sa[[a publika,
tiffissa valuri g[al parametri addizzjonali li ma jkunux inklu]i fi Skeda
I sakemm il-valuri ffissati jkunu jissodisfaw, b[ala minimu, il-[ti;iet
tar-regolament 7 ta’ dawn ir-regolamenti.

9. (1) G[andu jkun hemm konformità mal-valuri parametriçi
hawn qabel imsemmija>

(a) fil-punt f’kull post jew stabbiliment fejn l-ilma g[all-
konsum mill-bniedem jo[ro; mill-vitijiet, liema ilma hu fornut
permezz ta’ nisga ta’ distribuzzjoni,
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(b) fil-ka] ta’ ilma fornut minn tanker, fil-punt li fih jo[ro;
mit-tanker,

(ç) fil-ka] ta’ ilma fi fliexken jew kontenituri ma[subin biex
jinbieg[u, fil-punt fejn l-ilma jitqieg[ed fil-fliexken jew kontenituri.

(2) Meta l-persuna responsabbli tinduna li l-ilma ma jkunx
fil-limiti tal-valuri parametriçi skond ir-regolament 6, hija g[andha
minnufih ti]gura li jittie[du mi]uri addattati biex jitnaqqas jew jitne[[a
r-riskju ta’ nuqqas ta’ konformità mal-valuri parametriçi u tinforma lill-
konsumaturi involuti b’kull azzjoni rimedjali addizzjonali possibbli li
huma g[andhom jie[du.

10.   (1)  L-Awtorità tas-Sa[[a g[andha tie[u l-mi]uri kollha
neççessarji biex ti]gura li>

(a) jsir kontroll kontinwu tal-kwalità ta’ ilma ma[sub g[all-
konsum mill-bniedem biex ti]gura li l-ilma fornut lill-konsumatur
ikun jil[aq il-[ti;iet ta’ dawn ir-regolamenti< u

(b) meta d-di]infettar ikun jifforma parti mill-preparazzjoni
jew distribuzzjoni ta’ ilma ma[sub g[all-konsum mill-bniedem, l-
effijenza tat-trattament ta’di]infettar applikat jigi verifikat, u li kull
kontaminazzjoni minn prodotti sekondarji tad-di]infettar tin]amm
baxxa kemm jista’ jkun bla ma tikkomprometti d-di]infettar.

(2) Ikun id-dmir tal-fornituri kollha ta’ ilma li jadottaw
programm skond Skeda II biex jikkontrollaw kontinwament kull ilma
ma[sub g[all-konsum mill-bniedem.

(3) L-Awtorità tas-Sa[[a g[andha tistabbilixxi l-punti
mnejn jittie[du l-kampjuni biex ti]gura konformità ma’ Skeda II.

(4) Meta jkun hemm ra;uni ta’ suspett ta’ periklu potenzjali
g[as-sa[[a tal-bniedem, l-Awtorità tas-Sa[[a tista’ titlob kontroll
kontinwu addizzjonali ta’ sustanzi u mikro-organi]mi li g[alihom ma
jkun gie ffissat ebda valur parametriku skond ir-regolament 7.

11. (1) Wara li jkun ;ie identifikat jekk ]ona ta’ provvista ta’
ilma hix fornuta bl-ilma minn g[ajn wa[da jew aktar, il-fornituri ta’
ilma ikunu me[tie;a jippreparaw u j]ommu dokumentazzjoni ta’ ]oni
ta’ provvista ta’ ilma sabiex jistabbilixxu l-frekwenzi ta’ te[id ta’
kampjuni biex ji]guraw konformità ma’ dawn ir-regolamenti, liema
informazzjoni tkun disponibbli g[all-publiku.

Sorveljar.
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(2) Meta zona ta’ provvista ta’ ilma hi fornuta minn aktar
minn g[ajn wa[da, u dan jista’ jwassal g[al differenzi sinifikanti fil-
kwalità ta’ l-ilma f’dik iz-zona, dik iz-zona g[andha tkun suddivi]a
f’zoni ta’ provvista separati.

12.    (1)  G[all-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti>

(a) kampjuni ta’ l-ilma g[andhom>

(i) jil[qu l-[ti;iet minimi skond Skeda II u<

(ii) jittie[du minn dawk il-punti rappre]entattivi ta’
provvista ta’ ilma f’dik iz-zona.

(2)  It-te[id ta’ kampjuni minn punti ta’ provvista jew te[id
ta’ kampjuni, kemm jekk iffissati kemm jekk addo, g[andu jsir ta[t id-
direzzjoni u g[as-sodisfazzjoni ta’ l-Awtorità tas-Sa[[a.

(3) Fornituri ta’ ilma g[andhom i]ommu manwal ta’ kif
jittie[du l-kampjuni li jkun jiddeskrivi l-pro/eduri u l-prekawzjonijiet
li g[andhom ikunu adottati g[al kull parametru jew grupp ta’ parametri,
liema manwal g[andu jkun a//essibbli g[al spezzjoni u approvazzjoni
mill-Awtorità tas-Sa[[a f’kull waqt.

13.    (1) Il-metodi ta’ anali]i g[andhom ikunu jikkonformaw
ma’ l-ispeifikazzjonijiet g[all-anali]i ta’ parametri skond Skeda III li
tinsab ma’ dawn ir-regolamenti.

(2) In-nuqqas ta’ konformità ma’ l-Iskeda hawn qabel
imsemmija je[tie; l-awtorizzazzjoni ta’ l-Awtorità tas-Sa[[a wara li
tkun ;iet ipprezentata bil-miktub l-informazzjoni rilevanti kollha mill-
applikant.

14.    (1) Il-fornitur ta’ l-ilma g[andu, kif jinduna li l-kwalità ta’
l-ilma m’hix skond dawn ir-regolamenti, jinnotifika lill-Awtorità tas-
Sa[[a.

(2) L-Awtorità tas-Sa[[a tista’ tippubblika kull
informazzjoni notifikata mill-fornitur ta’ l-ilma skond is-subregolament
(1)>I]da l-fornitur ta’ l-ilma g[andu jfittex jie[u parir espert u jie[u l-
mi]uri neççessarji kollha biex jissalvagwardja lill-konsumatur minn kull
periklu g[as-sa[[a potenzjali.

15.     Fornituri ta’ l-ilma g[andhom jippubblikaw rapport annwali
dwar il-hidmiet tag[hom skond ma jista’ jigi stabbilit mill-Awtorità
tas-Sa[[a.

Proeduri g[at-te[id
ta’ kampjuni.

Metodi ta’ anali]i.
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L.N. 23 of 2004

FOOD SAFETY ACT
(ACT NO. XIV OF 2002)

Quality of Water Intended for Human Consumption
Regulations, 2004

IN exercise of the powers conferred by article 10 of the Food Safety
Act, the Minister of Health has made the following regulations:-

1. (1) The title of these regulations is the Quality of Water
Intended for Human Consumption Regulations, 2004.

(2) These regulations shall come into force on the 15th
January, 2004.

2. In these regulations, unless the context otherwise requires:-

 “the Act” means the Food Safety Act;

“distribution network” includes any method by which  water
intended for human consumption is transported to a domestic
distribution system;

“domestic distribution system” means the pipework,
fittings and appliances which are installed between the  taps
intended to convey water for human consumption, and the
distribution network, except those which fall under the
responsibility of the water supplier in its  capacity as a water
supplier;

“responsible person” shall have the same meaning as in the
Act and includes the occupier of any household;

“source” with respect to water shall include the outlet of
water treatment works, a borehole, a pumping station, a blending
point or a service reservoir, whether permanent or not;

 “water” shall include:

(a) potable water intended for human consumption
either in its original state or after treatment, intended for
drinking, cooking, food preparation or other domestic
purposes, regardless of its origin and  whether it is supplied
from a distribution network, from a tanker, in bottles,
containers or from a private water supply;

Citation and
commencement.

Definitions.
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(b) potable water used in any food production
undertaking for the manufacture, processing, preservation or
marketing of products or substances intended for human
consumption unless the Health      Authority is satisfied that
the quality of the water cannot affect the wholesomeness of
the foodstuff in its finished form;

“private water supply” means any potable water which is
not distributed trough a distribution network;

“water supplier” means any person authorised by the
Health Authority to provide water to any premises;

“water supply zone” means an area with a population not
greater than 50,000 and to which water is supplied.

3.    (1)  These regulations concern the quality of water intended
for human consumption, with the objective to protect human health
from the adverse effects of any contamination of water intended for
human consumption by ensuring that it is wholesome and clean, and to
set in place a regime that provides protection to persons consuming the
water.

(2) These regulations shall apply to any water supplied by
a water supplier.

4.    It shall be the duty of the responsible person to ensure that the
water intended for human consumption is wholesome and clean
throughout the distribution system in terms of regulation 7 of these
regulations

5. These regulations shall not apply to:

(a) natural mineral waters approved as such by the Health
Authority;

(b) water which is or is used in medical products recognised
as such by the Health Authority.

6. (1)  The Health Authority may exempt from the provisions
of these regulations:

(a)  water intended exclusively for those purposes for which
the Health Authority is satisfied that the quality of the water has
no influence, either directly or indirectly, on the health of the
consumers concerned;

Scope.
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(b)  water intended for human consumption from any
individual supply providing less than 10 m3 a day as an average or
serving fewer than 50 persons, unless the water is supplied as part
of a commercial or public activity.

(2) When the Health Authority grants an exemption under
the preceding sub-regulation, it shall ensure that the population
concerned is informed of such exemption and of any action that can be
taken to protect human health from the adverse effects resulting from
any contamination of water intended for human consumption.  In
addition, when the Health Authority becomes aware of the possibility
of potential danger to human health arising out of the quality of such
water, the Health Authority shall ensure that such exemption is
withdrawn.

7.    For the purpose of these regulations, water intended for human
consumption shall be wholesome and clean if it:

(a) is free from any micro-organisms and parasites and from
any substance which, in amount or concentrations, constitute or
may constitute a potential risk to human health;

(b) does not contain any element, organism or substance at
a concentration or value which in conjunction with any other
element, organism or substance it contains  would be detrimental
to public health;

(c) meets the minimum requirements set out in Schedule I,
Parts A and B hereof;  and

(d) is in accordance with the provisions of these regulations
and any other laws.

8.    (1) For the purpose of these regulations, water shall bedeemed
to be intended for human consumption if it conforms with Schedule I
to these regulations.

(2) The Health Authority may, in the interest of public
health, set values for additional parameters not included in Schedule I
hereof,  provided that the values set should as a minimum satisfy the
requirements of  regulation 7 of these regulations.

9. (1) The aforementioned parametric values shall becomplied
with:

Wholesomeness of
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(a)  at the point in any premises or establishment where the
water for human consumption emerges from the taps, when such
water is supplied through a distribution network;

(b)  in the case of water supplied from a tanker, at the point at
which it emerges from the tanker;

(c) in the case of water put in bottles or containers intended
for sale, at the point at which the water is put into the bottles or
containers.

(2)  When the responsible person becomes aware that the water
is not within the parametric values set in regulation 6, he shall
immediately ensure that appropriate measures are taken to reduce or
eliminate the risk of non-compliance with the parametric values and
shall inform the consumers concerned of any possible additional
remedial action that they shall take.

10.   (1)  The Health Authority shall take all measures necessary to
ensure that:

(a) regular monitoring of the quality of water intended for
human consumption is carried out, in order to ensure that the water
supplied to the consumer meets the requirements of these
regulations; and

(b) where disinfection forms part of the preparation or
distribution of water intended for human consumption, the
efficiency of the disinfection treatment applied is verified, and that
any contamination from disinfection by-products is kept as low as
possible without compromising the disinfection.

(2)  It shall be the duty of all water suppliers to adopt
programmes in terms of Schedule II hereof to monitor all water intended
for human consumption.

(3) The Health Authority shall determine the sampling
points to ensure compliance with the said Schedule II.

(4) When there is reason to suspect a potential danger to
human health, the Health Authority may require any additional
monitoring of substances and micro-organisms for which no parametric
value has been set in accordance with regulation 7.

11.    (1)  After identifying whether a water supply zone is supplied
by water from one or more sources, water suppliers are required to

Monitoring.

Identification of
water supply zones.
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prepare and maintain a record of water supply zones which establish
sampling frequencies, in order to ensure compliance with these
regulations, which information shall be made available to the public.

(2)  When a water supply zone is supplied by more than one
source, and this could give rise to significant differences in water quality
within that zone, that zone shall be subdivided into separate supply
zones.

12.    (1)  For the purpose of these regulations water samples shall:

(a) meet the minimum requirements as per Schedule II; and

(b) be taken from those points representative of the water
supply in that zone.

(2) Sampling from supply or sampling points, whether fixed
or random, shall be carried out under the direction and to the satisfaction
of the Health Authority.

(3) Water suppliers should retain a sampling manual
outlining the procedures and precautions to be adopted for each
parameter or group of parameters, and such manual shall be available
for inspection and approval by the Health Authority at any time.

13. (1) The methods of analysis shall comply with the
specifications for the analysis of parameters as per Schedule III of these
regulations.

(2)  The non-compliance with the said Schedule III shall
require the authorisation of the Health Authority after all relevant
information has been submitted to it in writing by the applicant.

14. (1) The water supplier shall on becoming aware that the
quality of the water is not in accordance with these regulations, notify
the Health Authority.

(2) The Health Authority may publish any of the information
notified by the water supplier under sub-regulation (1) hereof:

Provided that the water supplier shall seek expert advice and
take all necessary measures to safeguard the consumer from any potential
health hazard.

15. Water suppliers shall publish an annual report of their
operations as may be determined by the Health Authority.
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